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Sicherheitshinweise für den TRIGGER GUARD
SCREW, REAR
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TRIGGER GUARD SCREW, REAR von Savage Arms. Dieses Produkt ist ein
wichtiger Bestandteil deines AbzugsbügelSystems. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzen kannst, lies bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt in Übereinstimmung mit den Anweisungen verwendest.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer
Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur das TRIGGER GUARD SCREW, REAR für die vorgesehenen Anwendungen.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert sind, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und
Handschuhe.
Überprüfe die Montage regelmäßig, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge zur Hand hast.
Überprüfe die Teile auf Beschädigungen.

Installation:2.

Entferne den alten AbzugsbügelSchraube, falls vorhanden.
Setze den TRIGGER GUARD SCREW, REAR in die vorgesehene Position ein.
Ziehe die Schraube mit dem geeigneten Werkzeug fest, ohne übermäßigen Druck auszuüben.

Verwendung:3.

Teste die Funktion des AbzugsbügelSystems, um sicherzustellen, dass alles korrekt installiert ist.
Achte darauf, dass keine Teile lose sind, bevor du das Produkt in Betrieb nimmst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und andere Materialien.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Kundendienst von
Savage Arms oder den entsprechenden Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Bitte beachte, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Verwendung des TRIGGER GUARD SCREW, REAR von
dir abhängt. Halte dich an diese Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu
gewährleisten.



TRIGGER GUARD SCREW, REAR Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for purchasing the TRIGGER GUARD SCREW, REAR by Savage Arms. This product is designed to
enhance the performance and safety of your firearm. However, proper installation and usage are crucial to
ensure safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). This guide provides
essential safety instructions and guidelines for the safe use of this product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before performing any maintenance or installation tasks.
Store this product in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger guard screw for wear and damage.
Follow all instructions provided in this guide to avoid accidents and injuries.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you are using the TRIGGER GUARD SCREW, REAR specifically designed for the Savage Model
110.
Use appropriate tools for installation to prevent damage to the screw and firearm.
Avoid using excessive force when tightening the screw to prevent stripping or breaking.
Be aware of your surroundings when handling firearms to prevent accidental discharge.
If you experience any issues during installation or usage, cease operation and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: a screwdriver compatible with the TRIGGER GUARD SCREW.

Installation:2.

Locate the trigger guard area on your Savage Model 110.
Align the TRIGGER GUARD SCREW with the designated hole.
Carefully insert the screw into the hole without crossthreading.
Using the screwdriver, tighten the screw until secure. Do not overtighten.

PostInstallation Check:3.

Inspect the installation to ensure that the screw is properly seated and secure.
Test the trigger guard for stability before using the firearm.

Usage:4.

Regularly check the screw during routine firearm maintenance.
If you notice any looseness or damage, replace the screw immediately.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout screws in accordance with local waste disposal regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, follow guidelines for hazardous
materials if applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TRIGGER GUARD SCREW, REAR, please refer to the manufacturer's
contact point for safety inquiries.

Thank you for prioritizing safety and compliance with these guidelines. Enjoy your product responsibly!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Tornillo de Protección del Disparador, Trasero
Introducción
Gracias por elegir el Tornillo de Protección del Disparador, Trasero de Savage Arms. Este producto ha sido
diseñado para garantizar un funcionamiento seguro y efectivo. Es importante seguir estas instrucciones de
seguridad para evitar riesgos y asegurar un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y grupos vulnerables.
Inspecciona regularmente el tornillo para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices el tornillo si está dañado o si no se ajusta correctamente.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el tornillo únicamente con el modelo 110 de Savage Arms.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos antes de la instalación.
Usa herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación del tornillo.
No fuerces el tornillo en su lugar; asegúrate de que encaje correctamente.
Mantén el tornillo seco y libre de corrosión para asegurar su funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: destornillador adecuado y cualquier otra herramienta
recomendada.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Instalación:2.

Localiza el área donde se debe instalar el tornillo en el guardamontes.
Alinea el tornillo con el orificio correspondiente.
Utiliza el destornillador para apretar el tornillo, asegurándote de no aplicar demasiada fuerza.
Verifica que el tornillo esté bien ajustado y que no haya juego.

Uso:3.

Después de la instalación, verifica el funcionamiento del disparador.
Realiza pruebas de seguridad antes de usar el arma en un entorno de tiro.
Si experimentas cualquier problema, detén el uso inmediatamente y consulta a un profesional.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier tornillo dañado o en desuso de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos
de productos.
No arrojes el tornillo en la basura común; busca puntos de reciclaje adecuados si están disponibles.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, es recomendable contactar a un
representante de servicio al cliente de Savage Arms a través de sus canales oficiales. Asegúrate de tener a
mano el modelo y el número de serie del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu producto de manera segura.



Manuel de Sécurité pour le Vis de Gardien de
Déclencheur, Arrière
Introduction
Merci d'avoir choisi le Vis de Gardien de Déclencheur, Arrière de Savage. Ce manuel a été conçu pour t'aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le meilleur parti. Il est important de suivre ces instructions pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Informetoi sur les rappels de produits potentiellement dangereux via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'utilisation du produit.
Utilise uniquement des outils appropriés pour éviter toute blessure.
Ne force pas les pièces lors de l'installation.
Évite de toucher les parties mobiles pendant le fonctionnement.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi d'avoir tous les outils nécessaires avant de commencer.
Lis attentivement les instructions fournies.

Installation2.

Place le Vis de Gardien de Déclencheur, Arrière à l'emplacement prévu sur l'arme.
Utilise une clé appropriée pour serrer le vis. Assuretoi qu'il est bien fixé mais évite de trop serrer.
Vérifie que le mécanisme fonctionne correctement après l'installation.

Utilisation3.

Utilise le produit uniquement dans le cadre de son utilisation prévue.
Effectue un contrôle de sécurité avant chaque utilisation pour t'assurer que tout est en ordre.

Instructions d'Élimination
Lorsque le produit n'est plus en service, éliminele conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les points de collecte appropriés pour
les déchets d'équipement.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, n'hésite pas à contacter le service client
de Savage Arms. Ils sont là pour t'aider et te fournir des informations supplémentaires.

Merci de ta coopération et de ton engagement envers la sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à
garantir une expérience d'utilisation sécurisée et efficace.



Istruzioni di Sicurezza per il TRIGGER GUARD
SCREW, REAR
Introduzione
Grazie per aver scelto il TRIGGER GUARD SCREW, REAR di Savage. Questo prodotto è progettato per garantire la
sicurezza e l'affidabilità nella sua applicazione. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'applicazione prevista.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di dubbi sulla sicurezza del prodotto, contatta un esperto o un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'installazione.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Non forzare il prodotto durante l'installazione.
Segui sempre le istruzioni di installazione per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Leggi attentamente le istruzioni di installazione incluse.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio TRIGGER GUARD SCREW, REAR, se presente.
Posiziona il nuovo TRIGGER GUARD SCREW, REAR nel suo alloggiamento.
Utilizza un cacciavite appropriato per serrare il dado, assicurandoti che sia ben fissato ma senza
forzare.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, verifica che il TRIGGER GUARD SCREW, REAR sia saldamente fissato.
Effettua un controllo finale per assicurarti che non ci siano parti allentate o non montate
correttamente.

Uso:4.

Utilizza il prodotto solo come indicato.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o consultare il
sito web ufficiale di Savage. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano quando richiedi assistenza.

Conclusioni
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del TRIGGER GUARD SCREW,
REAR. La tua sicurezza è la nostra priorità. Assicurati di rimanere informato su eventuali avvisi o richiami relativi
al prodotto e di segnalare qualsiasi problema di sicurezza alle autorità competenti.



Bruksanvisning for TRIGGER GUARD SCREW, REAR
SAVAGE
Introduksjon
Takk for at du valgte TRIGGER GUARD SCREW, REAR fra Savage Arms. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom denne
veiledningen for å sikre trygg og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid produktet i henhold til produsentens anvisninger for å unngå skader.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til lokale myndigheter.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke produktet hvis det viser tegn på skade.
Bruk vernebriller og hansker under installasjon for å beskytte deg mot skarpe kanter.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Følg alltid sikkerhetsprosedyrer for håndtering av verktøy.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle nødvendige verktøy: skrujern, skiftenøkkel og eventuelle andre verktøy som anbefales av
produsenten.
Les gjennom denne bruksanvisningen før du begynner installasjonen.

Installasjon2.

Plasser trigger guard screw på det angitte stedet.
Bruk skrujernet for å stramme skruen forsiktig. Unngå overstramming, da dette kan skade
produktet.
Kontroller at skruen sitter sikkert, men ikke for stramt.

Bruk3.

Når installasjonen er fullført, sørg for at alle bevegelige deler fungerer som de skal.
Utfør regelmessige kontroller for å sikre at skruen forblir stram og intakt.

Avhending
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig avhending av metallprodukter.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetshenvendelser.

Vi håper at denne bruksanvisningen har vært nyttig. Takk for at du valgte TRIGGER GUARD SCREW, REAR fra
Savage Arms. Bruk produktet ansvarlig og trygt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Śruby Osłony
Spustu, Tylna
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Śruby Osłony Spustu, Tylna firmy Savage Arms. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan śruby i jej mocowanie.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci oraz osób nieupoważnionych.
W przypadku zauważenia uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że śruba jest odpowiednio zamocowana.
Nie używaj produktu w przypadku braku odpowiednich umiejętności lub doświadczenia.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi do instalacji i demontażu śruby.
Zachowaj ostrożność podczas manipulacji, aby uniknąć zranień.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz do śrub.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja2.

Umieść śrubę w odpowiednim miejscu w osłonie spustu.
Użyj klucza do śrub, aby dokładnie i równomiernie dokręcić śrubę.
Sprawdź, czy śruba jest dobrze zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie3.

Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan śruby podczas użytkowania.

Demontaż4.

Aby usunąć śrubę, użyj klucza do śrub, aby ją odkręcić.
Przechowuj śrubę w bezpiecznym miejscu, jeśli nie jest aktualnie używana.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami w celu uzyskania informacji na temat



odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Śruby Osłony
Spustu, Tylna.



TRIGGER GUARD SCREW, REAR Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa TRIGGER GUARD SCREW, REAR tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen mallien kanssa:
110/111/112/112BT ja 210F/FT Slugase.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain valmistajan suosittelemaa työkalua asennuksessa ja käytössä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toiminnasta.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelut1.

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Lue kaikki valmistajan ohjeet ennen asennusta.

Asennus2.

Kiinnitä TRIGGER GUARD SCREW, REAR ruuvi liipasinkaaren paikalleen oikealla työkalulla.
Varmista, että ruuvi on tiukasti kiinnitetty, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

Käyttö3.

Varmista, että liipasinkaaren kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen määriteltyjen mallien kanssa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen myyjään.
Varmista, että saat tarvittavat tiedot turvallisesta käytöstä ja huollosta.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että käytät TRIGGER
GUARD SCREW, REAR tuotetta oikein ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för TRIGGER GUARD
SCREW, REAR
Introduktion
Tack för att du valt TRIGGER GUARD SCREW, REAR från Savage Arms. Denna produkt är avsedd för användning
med Savage modell 110. För att säkerställa en säker och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt de angivna instruktionerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar vid installation eller hantering av produkten.
Säkerställ att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation av skruven.
Kontrollera att skruven är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Vid tecken på skada eller defekt, avbryt användningen omedelbart och kontakta en professionell
tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom installationsmanualen noggrant innan du påbörjar arbetet.

Installation2.

Ta bort den gamla skruven om det är nödvändigt.
Placera TRIGGER GUARD SCREW, REAR i den avsedda positionen.
Använd rätt verktyg för att dra åt skruven. Se till att den sitter ordentligt men var försiktig så att
du inte överdrar.
Kontrollera att skruven är korrekt installerad och att det inte finns några lösa delar.

Användning3.

Använd produkten endast enligt tillverkarens specifikationer.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala och nationella bestämmelser.
Om produkten är defekt eller inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra olyckor.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller servicepunkt för
Savage Arms. Se till att ha produktens modellnummer och eventuella inköpsuppgifter tillgängliga vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av TRIGGER
GUARD SCREW, REAR. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání Šroub závěru
spuštění, zadní
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu Šroub závěru spuštění, zadní od společnosti Savage Arms. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci výrobku. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečnost svojí i ostatních osob.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky poškození nebo opotřebení.
V případě poškození výrobku přestaňte okamžitě s jeho používáním a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte šroub pouze k určenému účelu, jak je uvedeno v tomto návodu.
Při instalaci a používání šroubu dbejte na to, aby se nedostal do kontaktu s vodou nebo jinými kapalinami.
Zajistěte, aby byl šroub správně utažen, aby se předešlo uvolnění během používání.
Před manipulací se šroubem se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu a není nabitá.
Pokud si nejste jisti správným použitím šroubu, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je výrobek čistý a bez jakýchkoli nečistot.

Instalace šroubu:2.

Umístěte šroub do odpovídajícího otvoru v závěru spuštění.
Pomocí vhodného nástroje šroub opatrně utáhněte. Nezapomeňte, že přílišné utažení může
způsobit poškození.

Kontrola po instalaci:3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda je šroub pevně na místě a zda neexistují žádné známky
poškození.

Používání:4.

Ujistěte se, že zbraň je vždy v bezpečném stavu, když s ní manipulujete.
Pravidelně kontrolujte šroub během používání, abyste zajistili jeho správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Šroub a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu. Zjistěte si, jak správně likvidovat kovové součásti.
Pokud si nejste jisti, obraťte se na místní úřad pro likvidaci odpadu.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo autorizovaného
prodejce. V případě nebezpečných situací nebo nehody ihned kontaktujte příslušné úřady.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání Šroubu závěru spuštění, zadní.
Děkujeme, že jste se rozhodli pro výrobek od společnosti Savage Arms.
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